
12GAUGE TRU-CHOKE CHOKE TUBES - TRU-CHOKE 12GA MODIFIED
SS

Non-Rusting Stainless Steel

Flush mount, stainless steel tubes available for the many shotguns using the
popular Win-Choke thread size and standard Tru-Chokes, plus Remington,
Beretta/Benelli, Browning Invector Plus, and Mossberg 835 -Ultra Mag. These
tubes can be used with magnum and steel shot loads. Tru™-Choke Thinwall
tubes are recommended for 2¾" Lead Shot loads ONLY. All X-Full and Turkey
constrictions are for use with Lead and Hevi-Shot ONLY!

Attributes

Name: TRU-CHOKE 12GA MODIFIED SS
Manufacturer: CARLSONS
Product no.: 155212004
Mfr. No.: 07044
Choke Type: Modified
Gauge: 12 Gauge
Make: Tru-Choke
Style: Standard
Delivery weight: 0.018kg
Shipping height: 23mm
Shipping width: 38mm
Shipping length: 76mm
UPC: 723189070441

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung von
12GAUGE TRUCHOKE CHOKE TUBES CARLSONS
TRUCHOKE 12GA MODIFIED SS

Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für die 12GAUGE TRUCHOKE Choke Tubes von Carlsons entschieden haben. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um die Leistung Ihrer Schrotflinte zu verbessern und ein sicheres Schießen zu
gewährleisten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt
sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für Ihre Schrotflinte geeignet ist, indem Sie die Kompatibilität mit den
angegebenen Modellen überprüfen.
Überprüfen Sie die ChokeTube regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Verwenden Sie das Produkt nur in Übereinstimmung mit den Empfehlungen des Herstellers.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen unbefugten Personen.
Informieren Sie sich über lokale Gesetze und Vorschriften bezüglich des Schießens und der Verwendung von
Schrotflinten.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die Choke Tubes ausschließlich mit den empfohlenen Schrotladungen (z. B. Magnum und
StahlSchrotladungen, jedoch NUR 2¾" Bleischrotladungen für Tru™Choke ThinwallTuben).
Beachten Sie, dass XFull und Turkey Einschränkungen NUR für die Verwendung mit Bleischrot und HeviShot
geeignet sind.
Achten Sie darauf, dass die Choke Tube fest im Lauf sitzt, um ein ungewolltes Lösen während des Schießens
zu vermeiden.
Überprüfen Sie vor jedem Schuss, ob die Choke Tube ordnungsgemäß installiert ist.

Anleitung zur Installation und Verwendung

Installation der Choke Tube:

Stellen Sie sicher, dass die Schrotflinte entladen ist.
Entfernen Sie die vorhandene Choke Tube, falls vorhanden, indem Sie sie gegen den Uhrzeigersinn
drehen.
Setzen Sie die neue Choke Tube in den Lauf ein und drehen Sie sie im Uhrzeigersinn, bis sie fest sitzt.
Überprüfen Sie, ob die Choke Tube sicher befestigt ist, bevor Sie die Schrotflinte verwenden.

Verwendung der Choke Tube:

Laden Sie die Schrotflinte gemäß den örtlichen Vorschriften.
Achten Sie darauf, dass Sie die richtige Schrotladung verwenden, die mit Ihrer Choke Tube kompatibel
ist.
Schießen Sie nur auf sichere Zielobjekte und in einem sicheren Bereich.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie defekte oder abgenutzte Choke Tubes gemäß den örtlichen Vorschriften für die
Abfallentsorgung.
Bringen Sie das Produkt nicht in die Umwelt, sondern geben Sie es an geeignete Sammelstellen oder
Recyclingzentren ab.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Verkäufer. Achten Sie darauf, alle Sicherheitsrichtlinien zu befolgen und das Produkt gemäß den Anweisungen zu
verwenden.

Vielen Dank, dass Sie sich für die Sicherheit und den verantwortungsvollen Umgang mit Ihrer Schrotflinte
entschieden haben.
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12GAUGE TRUCHOKE CHOKE TUBES SAFETY
INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the 12GAUGE TruChoke Choke Tubes. These choke tubes are designed for safe and
effective use with various shotguns. Please read this safety instruction guide carefully to ensure proper usage and to
minimize the risk of accidents.

General Safety Guidelines
Always ensure that your shotgun is unloaded before installing or removing choke tubes.
Use choke tubes only with compatible shotguns as specified in the product description.
Regularly inspect choke tubes for signs of wear or damage before each use.
Store choke tubes in a cool, dry place away from moisture and extreme temperatures.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms and ammunition.
Keep choke tubes out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Use only lead shot or HeviShot in choke tubes marked for such use.
Do not exceed the recommended shot load for your specific choke tube.
Avoid using choke tubes with steel shot loads unless specified as safe for such use.
Be aware of the potential for increased recoil when using certain types of ammunition.
Always wear appropriate eye and ear protection when shooting.
Ensure a clear line of sight and a safe shooting environment before firing.

Instructions for Installation and Usage

Installation of Choke Tubes

Ensure the shotgun is completely unloaded.
Use a choke wrench to gently unscrew the existing choke tube from the shotgun barrel.
Align the new choke tube with the threads and handtighten it into place.
Use the choke wrench to secure the choke tube, but do not overtighten.

Usage of Choke Tubes

Load your shotgun according to the manufacturer’s instructions.
Ensure that the choke tube is properly installed and secured.
Aim your shotgun at a safe target area and fire only when ready.
After use, remove the choke tube for cleaning and proper storage.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn choke tubes in accordance with local regulations regarding metal waste.
Do not throw choke tubes in regular household waste.
Consider recycling options available in your area for metal products.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further information regarding the 12GAUGE TruChoke Choke Tubes, please reach out to
the manufacturer or your point of purchase. Ensure that you have the product details on hand for a more efficient
response.

By following these safety instructions, you can ensure that your experience with the 12GAUGE TruChoke Choke
Tubes is both safe and enjoyable. Thank you for your attention to safety, and happy shooting!
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir los tubos de choke TruChoke 12GA Modified SS de Carlson's. Esta guía está diseñada para
ayudarte a utilizar el producto de manera segura y efectiva. Asegúrate de leer y seguir todas las instrucciones y
pautas de seguridad para maximizar tu experiencia y minimizar cualquier riesgo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea adecuado para tu escopeta antes de la instalación.
Inspecciona el producto antes de cada uso para detectar daños o desgaste.
Utiliza siempre el equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y protección auditiva.
Mantén el área de uso libre de personas no involucradas, especialmente niños.
Almacena el producto en un lugar seco y seguro, fuera del alcance de los niños.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros Potenciales:

El uso inadecuado de los tubos de choke puede resultar en un mal funcionamiento del arma.
Las cargas de magnum y perdigones de acero pueden ser más potentes y requieren un manejo
cuidadoso.

Instrucciones para Evitar Estos Peligros:

No utilices tubos de choke que estén dañados o desgastados.
Asegúrate de que el tubo de choke esté correctamente instalado antes de disparar.
No uses tubos Tru™Choke Thinwall con cargas de perdigones de plomo de más de 2¾".
Las constricciones XFull y Turkey solo deben usarse con plomo y HeviShot.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de comenzar la instalación.
Limpia la rosca del cañón de la escopeta para eliminar cualquier suciedad o residuo.
Enrosca el tubo de choke en el cañón en sentido horario hasta que esté firme, pero no lo aprietes
demasiado.
Verifica que el tubo esté correctamente instalado y nivelado.

Uso:

Carga la escopeta siguiendo las instrucciones del fabricante.
Asegúrate de que el área de tiro esté despejada y segura.
Dispara solo en condiciones seguras y legales.
Después de disparar, inspecciona el tubo de choke por cualquier daño o deformación.

Instrucciones de Eliminación
Si el producto está dañado o ya no es utilizable, sigue las pautas locales para la eliminación de productos de
acero inoxidable.
No tires el producto a la basura común; busca un centro de reciclaje adecuado o un punto de recogida de
metales.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o uso del producto, busca un contacto en tu país de residencia que pueda
ofrecerte asistencia. Asegúrate de tener a mano los detalles del producto para facilitar la ayuda.



Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Si tienes alguna duda sobre el uso de los tubos de choke, no
dudes en buscar asesoramiento profesional.
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Guide de Sécurité pour les Tubes de Choke 12GAUGE
TRUCHOKE CARLSONS TRUCHOKE MODIFIED SS

Introduction
Merci d'avoir choisi les tubes de choke 12GAUGE TRUCHOKE CARLSONS TRUCHOKE MODIFIED SS. Ce guide a
été conçu pour vous fournir des informations essentielles sur la sécurité lors de l'utilisation de ce produit. Veuillez lire
attentivement ces instructions pour garantir une utilisation sûre et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est conforme aux normes de sécurité de l'UE.
Vérifiez régulièrement l’état des tubes de choke pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne jamais utiliser un tube de choke endommagé ou usé.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Consultez les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE pour rester informé des éventuels
problèmes de sécurité.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours des cartouches appropriées pour le tube de choke, en respectant les recommandations du
fabricant.
Évitez d'utiliser les tubes Tru™Choke Thinwall avec des charges autres que celles spécifiées (plomb de 2¾").
N'utilisez pas les constrictions XFull et Turkey avec autre chose que du plomb et du HeviShot.
Ne jamais tenter de modifier les tubes de choke ou de les utiliser de manière non conforme aux instructions
du fabricant.
Portez toujours des lunettes de protection lors de l'utilisation de fusils de chasse.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation: Assurezvous que le fusil est déchargé et que le canon est propre.
Sélection du tube: Choisissez le tube de choke approprié en fonction de votre fusil et de l'utilisation prévue.
Installation:

Visser le tube de choke dans le filetage du canon jusqu'à ce qu'il soit bien fixé.
Utilisez un outil approprié si nécessaire pour assurer un bon serrage.

Vérification: Assurezvous que le tube est correctement installé et sécurisé avant d'utiliser le fusil.

Utilisation

Chargez le fusil avec des cartouches appropriées pour le tube de choke installé.
Vérifiez la zone de tir pour des conditions de sécurité avant de tirer.
Ne jamais tirer à proximité de personnes ou d'animaux non ciblés.
Suivez les règles de sécurité de base pour le maniement des armes à feu.

Instructions de Disposition
En fin de vie, disposez des tubes de choke en suivant les réglementations locales sur les déchets métalliques.
Ne jetez pas les tubes de choke dans des zones non désignées pour les déchets.
Si vous avez des tubes de choke endommagés, consultez un professionnel pour leur élimination sécurisée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter le site web du fabricant
ou le point de contact de l'UE pour obtenir des informations supplémentaires.



Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide. En suivant ces instructions, vous contribuerez à garantir votre sécurité
ainsi que celle des autres lors de l'utilisation des tubes de choke 12GAUGE TRUCHOKE CARLSONS TRUCHOKE
MODIFIED SS.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Tubi di
Strozzatura 12GAUGE TRUCHOKE CARLSONS

Introduzione
Grazie per aver scelto i tubi di strozzatura 12GAUGE TRUCHOKE CARLSONS. Questa guida fornisce informazioni
importanti sulla sicurezza e sull'uso corretto del prodotto. Si prega di leggere attentamente tutte le istruzioni e di
seguirle per garantire un uso sicuro e efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo da adulti responsabili e addestrati.
Controllare regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili o difetti.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Seguire tutte le istruzioni di installazione e utilizzo fornite dal produttore.
Segnalare qualsiasi prodotto difettoso o pericoloso alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare solo cariche di pallini di piombo da 2¾" con i tubi Tru™Choke Thinwall.
Non utilizzare i tubi con cariche di pallini di piombo per le restrizioni XFull e Turkey.
Non utilizzare il prodotto con cariche di pallini non autorizzate, come pallini di plastica o altri materiali non
approvati.
Indossare sempre occhiali protettivi e protezioni per l'udito durante l'uso.
Assicurarsi che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere il tubo di strozzatura.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del tubo di strozzatura:

Assicurarsi che l'arma sia completamente scarica.
Rimuovere il tappo di protezione dal tubo di strozzatura.
Avvitare il tubo di strozzatura nella filettatura dell'arma fino a quando non è ben fissato.
Controllare che il tubo sia allineato correttamente e che non ci siano spazi vuoti.

Uso del tubo di strozzatura:

Caricare l'arma solo dopo aver installato correttamente il tubo di strozzatura.
Seguire le norme di sicurezza per l'uso delle armi da fuoco.
Utilizzare il prodotto solo per scopi previsti e in conformità con le leggi locali.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire il prodotto insieme ai rifiuti domestici.
Seguire le normative locali per lo smaltimento dei materiali metallici.
Contattare i servizi di smaltimento rifiuti locali per informazioni su come smaltire correttamente i tubi di
strozzatura.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o segnalazioni relative alla sicurezza, si prega di contattare il punto di contatto dell'UE per la sicurezza
dei prodotti. Si consiglia di controllare regolarmente il portale Safety Gate dell'UE per aggiornamenti su eventuali
richiami o avvisi di sicurezza.

Ricordarsi che la sicurezza è fondamentale e seguire queste istruzioni contribuirà a garantire un'esperienza positiva
e sicura con i tubi di strozzatura 12GAUGE TRUCHOKE CARLSONS.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Tuby Choke 12GAUGE
TRUCHOKE

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup tuby choke 12GAUGE TRUCHOKE firmy CARLSONS. Produkt ten został zaprojektowany z
myślą o zapewnieniu optymalnej wydajności podczas użycia z różnymi strzelbami. Prosimy o dokładne zapoznanie
się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa oraz zaleceniami, aby zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne
użytkowanie.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że tuba choke jest odpowiednia do Twojej strzelby oraz ładunków, które zamierzasz używać.
Zawsze stosuj się do instrukcji producenta dotyczących użytkowania i konserwacji.
Przechowuj tuby w suchym miejscu, z dala od wilgoci i ekstremalnych temperatur.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny tuby, aby zidentyfikować ewentualne uszkodzenia.
Nie używaj tuby, jeśli zauważysz jakiekolwiek pęknięcia lub inne uszkodzenia.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Tuby Tru™Choke Thinwall są zalecane wyłącznie do ładunków ołowianych 2¾".
Tuby XFull i Turkey przeznaczone są do użycia wyłącznie z amunicją ołowianą i HeviShot.
Nie używaj tuby z ładunkami, które przekraczają zalecane specyfikacje, aby uniknąć uszkodzenia tuby lub
strzelby.
Zawsze nosić odpowiednią ochronę słuchu i wzroku podczas strzelania.
Używaj tylko oryginalnych amunicji i akcesoriów rekomendowanych przez producenta.

Instrukcje instalacji i użytkowania

Instalacja tuby:

Upewnij się, że strzelba jest wyłączona i niezaładowana przed rozpoczęciem instalacji.
Wkręć tubę choke w gwint lufy strzelby, aż będzie dobrze dokręcona, ale nie przesadzaj z siłą.
Sprawdź, czy tuba jest stabilnie zamocowana przed użyciem strzelby.

Użytkowanie:

Zawsze upewnij się, że strzelba jest w dobrym stanie technicznym przed każdym użyciem.
Wybierz odpowiednią amunicję zgodnie z zaleceniami dla tuby choke.
Podczas strzelania trzymaj strzelbę w odpowiedniej pozycji, aby zminimalizować ryzyko urazów.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj używane tuby choke zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów metalowych.
Nie wyrzucaj tuby do zwykłych pojemników na śmieci, aby zminimalizować wpływ na środowisko.
Zawsze sprawdzaj lokalne przepisy dotyczące recyklingu metali.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z odpowiednim punktem
kontaktowym w Twoim kraju. Pamiętaj, aby zgłaszać wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim
organom.

Podsumowanie
Stosując się do powyższych instrukcji, możesz zapewnić sobie i innym bezpieczne korzystanie z tuby choke
12GAUGE TRUCHOKE. Zawsze bądź odpowiedzialny i przestrzegaj zasad bezpieczeństwa, aby cieszyć się
skutecznym i bezpiecznym strzelaniem.
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Turvallisuusohjeet 12GAUGE TRUCHOKE CHOKE
TUBES CARLSONS TRUCHOKE 12GA MODIFIED SS

Johdanto
Tervetuloa 12GAUGE TRUCHOKE CHOKE TUBES CARLSONS TRUCHOKE 12GA MODIFIED SS tuotteen
turvallisuusohjeiden pariin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja
tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä ja asennusta.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on yhteensopiva haulikossasi ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos osia puuttuu.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä liittyen aseiden käyttöön ja säilytykseen.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä vain suositeltuja ammuksia, kuten lyijyläpäisyjä, Tru™Choke Thinwall putkien kanssa.
Vältä käyttämästä XFull ja Turkey rajoituksia muilla kuin lyijy ja HeviShot latauksilla.
Varmista, että kaikki osat on asennettu oikein ennen käyttöä.
Älä koskaan osoita asetta kohti ihmisiä tai eläimiä, vaikka se olisi tyhjillään.
Käytä aina suojavarusteita, kuten kuulosuojaimia ja suojalaseja.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että ase on tyhjennetty ennen asennusta.
Kiinnitä TruChoke putki huolellisesti aseen piippuun.
Kiristä putki käsin, varmistaen, että se on tiukasti paikallaan.
Tarkista asennus ennen käyttöä varmistaaksesi, että putki on oikein paikallaan.

Käyttö

Lataa ase vain turvallisessa ympäristössä.
Varmista, että kaikki ympärilläsi olevat ovat turvallisessa etäisyydessä.
Käytä aseen mukana tulevia ohjeita yhdessä tämän oppaan kanssa.

Hävitysohjeet
Hävitä käytetyt tai vaurioituneet putket paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana; tarkista paikalliset kierrätysohjeet.
Varmista, että kaikki osat on hävitetty turvallisesti, jotta ne eivät aiheuta vaaraa muille.

Lisätiedot ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteys myyjään tai valmistajaan.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetouutiset tai
turvallisuustiedotteet.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia, ja noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan
tuotteen käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för 12GAUGE TRUCHOKE
CHOKE TUBES CARLSONS TRUCHOKE 12GA
MODIFIED SS

Introduktion
Tack för att du valt 12GAUGE TRUCHOKE CHOKE TUBES CARLSONS TRUCHOKE 12GA MODIFIED SS. Denna
produkt är utformad för att förbättra din hagelgevärs prestanda. För att säkerställa en säker och effektiv användning
av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att produkten är i gott skick innan användning. Om du upptäcker några skador, använd inte
produkten.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för eventuella återkallande av produkter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast TruChoke rör med hagelgevär som är kompatibla med WinChoke gängstorleken.
Rör av TruChoke Thinwallstil rekommenderas ENDAST för 2¾" blyskott.
XFull och Turkey begränsningar är avsedda för användning med bly och HeviShot ENDAST.
Använd inte rör med magnum och stålskott om det inte är specificerat som säkert av tillverkaren.

Instruktioner för installation och användning

Installation av Choke Tubes:

Se till att hagelgeväret är avstängt och tomt innan du installerar eller tar bort chokeröret.
Använd en chokewrench för att installera röret. Skruva in röret medurs tills det är ordentligt fast.
Kontrollera att röret sitter stabilt innan du använder hagelgeväret.

Användning av Choke Tubes:

Välj rätt choke för den ammunition du planerar att använda.
Följ tillverkarens rekommendationer för ammunition och chokekombinationer.
Vid första användningen, gör en testskott för att säkerställa korrekt funktion.

Avfallshanteringsinstruktioner
När produkten har nått slutet av sin livslängd, kassera den på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av metallprodukter.
Återvinn materialet om det är möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av 12GAUGE TRUCHOKE CHOKE TUBES
CARLSONS TRUCHOKE 12GA MODIFIED SS, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkaren direkt.
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Návod k bezpečnému použití trubek TruChoke 12GA

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili trubky TruChoke 12GA. Tento dokument obsahuje důležité informace o bezpečném
použití a údržbě produktu. Prosím, pečlivě si přečtěte všechny pokyny, abyste zajistili bezpečnost sebe i ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si přečtěte všechny pokyny a bezpečnostní informace.
Udržujte trubky v suchu a čistotě, aby se zabránilo korozi a poškození.
Nikdy nepoužívejte trubky s náboji, které nejsou určeny pro tento typ zbraně.
Zkontrolujte trubky na poškození před každým použitím.
Uložte trubky na bezpečném místě, mimo dosah dětí a zvířat.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Používejte trubky pouze s brokovnicemi, které jsou kompatibilní s TruChoke systémem.
Trubky TruChoke Thinwall jsou doporučovány pouze pro 2¾" náboje s olověnými broky.
Všechny XFull a Turkey restrikce jsou určeny pouze pro použití s olověnými a HeviShot náboji.
Při používání magnum a ocelových nábojů dbejte na doporučení výrobce.

Pokyny pro instalaci a používání
Zkontrolujte, zda je brokovnice vypnutá a prázdná.
Očistěte závit v hlavni brokovnice, aby byl bez nečistot.
Otočte trubku do závitu v hlavni brokovnice, dokud nebude pevně usazena.
Ujistěte se, že je trubka správně utáhnuta, ale nepřetahujte ji.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je trubka bezpečně upevněna.
Po použití důkladně vyčistěte trubku a uložte ji na suchém místě.

Pokyny pro likvidaci
Trubky a jejich obaly likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte trubky do běžného odpadu, pokud obsahují nebezpečné materiály.
Zvažte recyklaci obalových materiálů, pokud je to možné.

Informace pro další podporu
Pokud máte další dotazy nebo potřebujete podporu, obraťte se na místní prodejce nebo autorizovaný servis. Ujistěte
se, že máte k dispozici informace o produktu, včetně modelu a sériového čísla.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a správné používání našich produktů. Vaše bezpečnost je naší prioritou.


